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Hirdetési dijak. 
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Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hir. 
detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eckhaus 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10) 
Rud. Mosse Publicistiseche Bureau. Buda pesten: Haasenste. 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetésok fel- 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 5. sz. 
Nyilttéri ezikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 

A JOGAKADLÉMIÁK. 

Trefort Ágoston miniszter úr a na- 
pokban egy eléggé nem méltányolható üd- 
vVös rendeletet bocsátott ki, melyben ca- 

ttegorice fölhivja a felekezetek főhatósá- 
gait, hogy vagy szüntessék meg jogaka- 

démiáikat, vagy kevesbitsék azok számát, 
8 erőiket összpontositván, a megmaradot- 
takat igyekezzenek magasabb szinvonalra, 

ijjog- és államtudományi karokká öszsze- 
olvasztani. 

Erendelet, bennünket erdélyrészieket 
nmnem érdekel valami nagyon közelről, ná- 
lunk ez idő szerint nem léteznek feleke- 

zeti jogakadémiák. Korábban mi is ben- 
hne úsztunk ugyan abban az általános áram- 
latban, mely azt hitte, hogy a közép-ta- 
mnodának csak két feladata van: vagy 

bapnak, vagy jogásznak nevelni az em- 
bert. Innen a főgymnasiumok legfőbb tö- 

rekvése oda irányult, hogy holmi össze- 
tákolt jogakadéraiával vagy theologiával 
dicsekedhessenek. Ugy hitték, hogy ezzel 
hiveiknek megadták mindazt, a mit tan- 
ntézet embernek adhat. Szerencsére azon- 
an a mi felekezeteink ideje-korán be- 

látták, hogy a jogi kontárkodás, a zúg- 
Jogászok ijjesztő mérvben való szaporo- 
dása kezd csapássá fejlődni az ország- 

ban, sebtében kiküszöbölték tehát a corpus 
lurist a közép-iskolákból. Királyhágóntuli 
testvéreink azonban ugy látszik azóta szer- 
felett keveset okaltak. 
Csak nehány évvel ezelőtt is szin- 

te űzletet csináltak abból, hogy melyik 
Docsássa át könnyebb szerrel és rövidebb 

idő alatt tanitványait a jogi tudományo- 
on, hogy minél előbb zugpercsináló és 

bervesztő válhassék belőle s szaporitsa a 
hirneves perlekedő nép minden létező or- 

zágok között legnagyobb számban élőskö- 
dő jegászait. Emlékezünk reá, hogy an- 
nak idejé, egész népvándorlás keletkezett 
a jog istennőjének papnövendékei között, 
kiválólag pedig azoknak restebb és kor- 

Mmásikig, a szerint, a mint hire járt, me- 
yyik felekezeti akadémiának tanaraiban 

akott több emberbaráti szeretet, s azon 
Magyar patriarchalis hitben, a mely sze- 
lint minden diák-ember jogásznak szüle- 
tett és tulajdonképen a praxis és nem az 

elmélet neveli az ügyvédet, - kegyelme- 
en áttuszkoltak a vizsgákon olyan em- 

bereket, kik nappal a kávéházakban a 
eke-asztal vagy kártya mellett, este a 

Orcsomákban apjoknak fele vagyonát el- 
Vazarolva, végezték a jogi tanfolyamot. 

kolozsvári jogászok például, mind tud- 

ták, hogy a nagyváradi akadémián melyik 
tanár szokta az előzetesen nála tisztelke- 
dő megszorult atyafinak előre kiadni a 
kérdéseket, melyeket a vizsgálaton kér- 
dezni fog. S a négy éves tanfolyam fá- 
radalmai mellett paradicsomi álmaink kö- 
zé tartozott az olyan Királyhágóntuli jog- 
akadémia, a hol két esztendő alatt is vég- 
zett jogtudóst tudtak csinálni az ember- 
ből. Azóta persze az idők sokat változ- 
tak. A miniszterium különböző rendele- 
tekkel, vizsgálati rendszabályokkal stb. 
némileg segitett a legégetőbb bajokon, de 
távolról sem állott hatalmában a feleke- 
zeti jogakadémiákat jobbakká tenni, mint 
azelőtt voltak. Ellenkezőleg a felekezetek 
maguk részéről is belátván, hogy mily 
költséges erőket, a folyton szaporodó tan- 
tárgyak mily specialis szakszerüséget kö- 
vetelnek meg, továbbá látván a buzgósá- 
got, a melyet a kormány a jogi oktatás 
alapossága érdekében tesz, szinte magok 
is lemondani látszanak arról, hogy aka- 
démiáikat a kor szinvonalára emelhessék. 

Következik ebből, hogy a kik a fe- 
lekezeti akadémiától az uj ügyvédi rend- 
tartás értelmében az egyetemekre jőnek 
szigorlatokat tenni, az alapos kiképzés 
hiányának szánalomraméltó jeleit árulják 
el. Pedig bizony a jogász-élet még az 

helyebb válfajában, egyik akadémiától a 

ország két egyetemén sincsen a kellő irány- 
ba terelve. A tanszabadságnak hibás fel- 
fogása következtében a jogászok még min- 
dig azon helyzetben vannak, hogy tőlük 
függ, miszerint az év folyamában tanul- 
janak, vagy sem. Különösen a budapesti 
egyetemen uralkodóvá lett felfogás szerint 
a tanszabadság egyik főelve az volna, 
hogy a jogász, a ki magát elszánta egy 
bizonyos pályára, a mint kitörőben levő 
ifju szenvedélyeinek szeszélye hozza ma- 
gával, tetszése szerint tanulhasson vagy 
korhelykedhessék. A tantárgy és tanár 
megválusztása csak másód sorban esik a 
tanszabadság fogalma alá. Ebből az kö- 
vetkezik, hogy a jogász olyan állapotba 
jutván, a milyenben se azelőtt nem volt, 
se azután nem lesz az életben, mert min- 
dig meghatározott nápi kötelessége és idő- 
höz szabott teendők várnak reá, az arany 
szabadságot arra használja fel, hogy 
pezsegni kezdő szenvedélyeit tetszése 
szerint kitombolja. 

Tényleg sem az egyetemek többi 
karainál, sem másféle felsőbb tanintéze- 
teknél nem folyik olyan vig élet, nincs 
annyi módja a tanulónak az idővesztege- 
tésre, mint a két hazai egyetemen s az 
akadémiákon a jogászok között. A vol- 
taképeni tanulás, ha ilyenről szólhatunk, 
csak a vizsgálatokat megelőző napokon 

AKELET TÁRCZÁJA. 

Szabina hazugsága. 
Begény- 

Eta: 

Cantacuzen-Altceri O. herczegnő. 

Első rész. 

I. 

(Folytatás.) 

Iuuvá Húsz év óta rajta függött a kör- 
vékben minden leányos anya szeme. 
uták róla, hogy nagyon gazdag, túl- 
jes el rendtartó és józan életü. Soha tel- 
ü etében el nem követvén egyetlen 

lemnyelmű lépést, és nem késtek kije- 
anib hogy a házasság durva kedély- 
Eulatát bizonynyal szeliditni fogja. Ő 

a miután meggyőződött a felől, hogy 
len paszédságban nem találtatik egyet- 
nyirtok sem, melyet lehető, vagy elő- 

uagy volna övéhez csatolni, végre a leg- 
hatyob pénzhozományt igérő parthiera 

dűli e magát Ez levén az egye- 
döntötte 64 erő, mely választását el- 

kezeáhem úgy történt, hogy az, ki kis 
evkel tartotta e nagy hozományt, épen 

8, szelid, tizennyolcz éves ; fia- 
é yka volt, szőke, mint a hajnali 

Tózsás arczu, mint a kelő nap, hal- 
k szemekkel, melyekben a köny 

vegyült egygyé; természete 
minden erély nélkűl, szive, 

lasz, melyre minden felindulás 

Jös 

mély és fájdalmas benyomást tett. Ily 
jellem elkerülhetlenűl meg kellett hogy 
törjön a vasiga nyomása alatt. 

De la Rulliese Albin csakugyan el- 
ismerni vélte, hogy ez ifjú lányka igen 
szép s igen fiatal számára; egy perczig 
habozott is, s azután megnyugodott, azt 
mondván magában, hogy a végén is na- 
gyon szelid-, engedékenynek látszik. 

Majd fogja tudni őt engedelmesség- 
hez szoktatni; a többi aztán nem igen 
érdekelte. Mindjárt az első naptól kezdve 
sikerült neki oly rémületet gerjeszteni 
nejében, hogy a szegény gyermek még 
csak azt sem merte tenni, hogy valaha 
eltérő véleménye legyen az övétől. Ma- 
gába vonult, zárkozott lett, némán nyelve 
el könyeit, melyeket férje, ha meglátott, 
bűnűl rótt fel neki, s kétségbeesett hall- 
gatásba, mondhatni tompultságba merül- 
ve tengődött, távol minden szellemi élet- 
től, e vén kastély szürke falai közé te- 
metve, nem ismerve más szórakozást, 
mint nehány vadász zajos társaságát, kik- 
nek mulatságaiból változatlanúl ki volt 
zárva. 

Sokat sirt leánya, Szabina, születé- 
sekor, mivel de la Rulliere úr kifejezte 
elégületlenségét a felett, hogy nem fiut 

szűlt. Ot tette felelőssé az őt (a férjet) 
ért csalódásért, s nem kimélte nejét ke- 
serű szemrehányásoktól. De még roszabb 
dolog volt, midőn tizennégy évi meddő 
bánkodás s keserű panaszok után egy 

második kis lény készült kopogtatni az 
élet ajtaján, mely élet a szegény anyára 
nézve oly kevéssé irigylendőnek tűnt fel. 

Midőn jelentették neki, hogy ismét 

zoltnak tartanók fennáll 
az ellenkező áll, 

a felekezetektől, 
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történik. Igen nagy számuk árelán semmiféle vizsgálatok 
elkallódik erre-arra ir özi tási hivatalnoknak ek közigazgt félképzett emberek számát, Elke telketi hogy miként folyik ez az élet feleke- zeti jogakadémiák mellett, ha még az egyetemeken is igy van. E Ki merjük tehát mondani a jogi oktatás körül még sok reformot várunk és ezen reformok egyik legszük- ségesebbikének azt tekin jük, hogy a fe- lekezeti akadémiák egyátalán töröltesse- 

Bebizonyitott tény, hogy ; ény, h ogászok és ügyvédek termelésében Megerrazá ma már túltengésbe csapott. Ha szükség vol- na az egyetemeken kivül felekezeti ekad miákra s be volna bizonyitva , hogy ezen felekezeti akadémiák hallgatóiknak tudnak is kellő kiképzést nyujtani, iga- 
ásukat, de a mig 

méltán megkövetelhető 
hogy engedjék át egé- szen az államnak a jogtudományi oktatást. 

KÜLFÖLD. 
Francziaországban az amnestia 

igen helyes intézkedésnek bizonyult, legalább 
ama körülményből, hogy a megszaporodott ra- 
dicalis lapok egymást szenvedélyes gyülölettel 
támadják. Az intransigentek korifeusai minden- 
kor irigyek voltak egymás népszerüségére, s 
csak a Gambetta elleni gyülölség egyesiti őket. 
Gambetta ellen a jövő választásoknál maga Ro- 
ehefort fog föllépni. Lapja, az „Intransigeant, 
várakozás ellenére nyugodt, tisztességes hangon 
van tartva, mi általános meglepetést okozott, 
legfőkép a radicalisok táborában, honnan e miatt 
Rochefortot a legkiméletlenebbül fogják megtá- 
madni. A mérsékelt köztársaság a munkások 
közt is propagandát fog magának csinálni, mint- 
hogy az ország anyagi fejlődését is előmozditja. 
A legujabb kimutatás szerint a közvetett adók 
az utolsó hat hónap alatt ismét 764/, millióval 

azonban egy- 
at sem tesz; 

hogy mi 

haladták tul az előirányzatot, s a lakosság 431, 
milliónyi adót előre befizetett. Ily körülmenyek 
közt a köztársaság minden évben könnyitheti a 

gy terheket, melyeket az utolsó háboru halmozott a 
népre. 

A kormány nagyon meg van elégedve ama 
hirekkel, melyek a népünnepély alkalmából az 
ország különböző vidékeiről érkeznek. Mindenütt 
nyugodtan, a leglerültebb hangulatban folyt le 
ez az ünnep. A zászlók kiosztására Párisba jött 
tábornokok és tisztek magatartása mindenkiben 
azt a meggyőződést keltette, hogy a hadsereg 
is mindinkább barátja a köztársasági intézmé- 
nyeknek, s a reactionárius pártokat ez kedvetle- 

s ......... 

egy kis leánynak adott életet, érezte, 
hogy nincs többé sem kiontani való kö- 
nye, sem ereje elviselni ez újabb vere- 
séget. Belátta, hogy jobb neki meghalni, 
s csak egy fájdalma volt, az, hogy nem 
viheti magával a más világra ama sze- 
gény kis teremtést, kit atyja e világba 
léptekor szitkok- és átkokkal fogadott. 
Ki fogja őt gyülölete ellen védeni, oltal- 
mazni? kérdezte magától félig hangosan, 
a halálküzdelem rémületei között. 

sSzabina, ki ekkor tizennégy éves 
volt, el nem mozdult anyja ágya mellől, 
le nem vette szemeit a haldokló már egé- 
szen eltorzúlt arczáról. Nagy fekete sze- 
mei minden gondolatát kiolvasni látszá- 
nak. Szabina nem volt sem nyájáskodó, 
sem közlékeny természetű. Erre igen ha- 
sonlitott atyjához; de szive, ha nem is 
tudta magát helyesen kifejezni, azért nem 
kevésbé volt jó és mélyen érző. A mi 
gyöngédség tán hiányzott benne, erély 
által volt pótolva. Soha sem pazarolt any- 
jára édesgető szeretetnyilvánitásokat, de 
most, ez ünnepélyes órában gyöngéden 
hajolt föléje s mindkét karjával átölelve 
a kebelén pihenő gyöngéd alkatu terem- 
tést, igy szólt : 

- Legyen nyugodt mama! A kis 
leány boldogsága mindig drágább lesz 
előttem, mint saját magamé, ezt szentül 
fogadom. ! 

A gyöngéd szeretet és hála egy su- 
gara világitotta meg a haldokló arczát e 
szókra; aztán megnyugtatva, lezárta örök- 
re azon szegény szemeket, melyek az 
életben annyi könyüt ontottak ki. 
E naptól kezdve Szabinát egyetlen 

niti el leginkább. Kétszeresen csalatkozva érzik 
magukat, minthogy a törvényszekek sem ugy 
viselik magukat a kormánynyal szemben, mint 
a reactionáriusok taborában várták. 

A porosz egyháztörvényt a császár még 
mindig nem szentesitette, s ebből azt következ- 
tetik, hogy nincs is szándokában. A mint hirlik, 
irányadó körökre az ultramontán sajtó magatar- 
tása s a centrum vezéreinek az egyházpolitikat 
törvények megszavaztatása után is megujult iz- 
gatásai igen rosz benyomást tettek s a kien- 
gesztelődési javaslat sorsát ezzel összeköttetésbe 
hozzák. ! ; 

A keleti kérdéshez. 
Törökországnak vannak államférfiai, de 

nincsenek hivatalnokai - ismételték az angolok 
nem egyszer, s a porta egyre rosszabbra váló 
kormányzata megjavitására szivesen oda kölcsö- 
nözték, a mi fölöslegük volt jó hivatalnokokban. 

Most az egyszer Bismarck tett a portával 
ilyen szivességet, s ez szeget ütött az angolok 
fejébe; a londoni lapok négy nap óta erről czik- 
keznek, s a cabinet szeretné tájékozni magát a 
meglepő eseménynyel szemben, mely mögött 
nem lehetetlen, hogy még meglepőbb dolgok 
rejlenek. 

Az első kérdés, mi fölmerül, természetesen 
a körül forog, hogy miképen gondolkozik Bis- 
marek a conferentia határozatai felől? Szüksé- 
gesnek tartja:-e végrehajtásukat még mindig, 
vagy pedig uj, conservativ irányához képest a 
porta tetszésétől teszi függővé, hogy mennyiben 
méltassa figyelemre Európa itéletét ? 

Hiszik ugyan, hogy Bismarck azt az ak- 

tát, melyet Németország nevében is aláirtak, 
nem engedi irattárba tétetni, de másrészről azt 

sem tartják lehetetlennek, hogy a furfangos dip- 

lomatának Törökországgal ujabb tervei vannak, 
a conferentia tanácsainak tisztességes figyelmen 
kivül hagyására pedig maid 4 megtalálja az utat 
és módot. é : 

Már is hirlik, hogy Konstantinápolyban a 
német nagyszövetség lett a legbefolyásosabb 

tagja a diplomatiának. Berlinből pedig félhivata- 

tos alakban jelentik, hogy a kormány minden a 

Balkán félsziget békéjét zavaró bonyodalmat el- 
kerülni óhajt, mert ezáltal az egész világrész 

békéjét látja fenyegetve. 
A helyzet tehát a portára nézve előnyösen 

változott, mert ha egyéb nem, annyi már ma is 
kétségtelen, hogy közös beavatkozásról szó sincs 

többé, sőt egyes hatalmak beavatkozásának is 
vannak ellenesei. Monanarchiánk s Németország 

együtt fognak tartani, a beavatkozásra legfel- 
jebb Anglia s Olaszország vállalkoznak. Fran- 
eziaország s Oroszország "emlegessége a leg- 
utóbbi értesülések szerint majdus 
nyosnak tartható. 

kis nővére gondozása, annak jólléte. 
Egy jó szivűt öreg hölgy a szom- 

szédban, Florimonde des Allais 
kisasszony ajánlkozott a kis árva ke- 
resztanyjául. Ő tökéletesen ismerte azon 
rettegéseket, melyek elárulták a most ki- 
aludt szomoru létet, és kis keresztleánya 
számára nem kevésbé szomoru jövőt sejt- 
ve, könyörülettől áthatva, felajánlotta, 
hogy egészen magához veszi s felneveli 
a kis leányt. 

De la Rulliere úr hévvel fogadta el 
az ajánlatot. De ekkor Szabinával nagy 
változás történt: gyermekből egyszerre 
felnőtt leánynyá lett. Először életében 
merészelve szembeszállni atyjával, bátran 
kijelentette, hogy soha sem fog abba be- 
leegyezni, kis nővérét valakinek, bárki 
legyen is az, gondjaira bizza, magának 
tartva fenn a jogot nevelésről gondos- 
kodni, és egyedűl vállalva el a felelős- 
séget e feladat illő teljesitéseért. 

Florimonde kisasszony nem sürgette 
tovább a dolgot, átértvén, hogy e gyer- 
mek lesz ezentúl a Szabina ifjuságának 
felderitője, ez fogja élete czélját, érdekét 
képezni, hogy meglehet, e szeretet tár. 
gya nélkűl szive elfonnyadva, kiasznék 
az örökös tartózkodás és önzés e légkö- 
rében. 

Mi de la Rulliere urat illeti, ez az 
ellentállást hallva, oly elképpedéssel né- 

zett leányára, hogy a szó teljes értelmé- 
ben, a szó elakadt torkán. 

Szabina belátta ugyan, hogy e percz- 
ben valami szörnyü dolgot követett el, 
de azért teljességgel nem hagyta magát 

Kolozsvár, péntek, julius 23 

Egy bizottság, mely független akar- 
na lenni. 

Hogy a savanyu ugorka évad egy furcsa 
tartalmu emlékiratot is megérlelhet, erről egy 
helybeli lap közleménye győzött meg minket, 
mely ujságolta, hogy a piaczi tem plom 
k örüli épületek Fisajátitására és 
lebontására alal ulttársulat vá- 
lasztmánya (sic) a városi bizottsághoz egy 
emlékiratot nyujtott be, melyben azon 
inditványnyal szemben, mely a minap ott a vé- 
gett tétetett, hogy a kisajátitási alapot képező 
vagyon a városi kezelésébe vétessék át - fel- 
fejti : hogy azon 100,000 frt mely összegyült, 
oly vagyon, mely egyesek kezdeményezésére és 
különösen néhai Schütz János buzgolkodása foly- 
tán keletkezett és mint ilyen az adakozók két- 
ségtelen sajátja (?2) következőleg az aláirók ér- 
deke volva érintve, ha az alap kezelése az alá- 
irókat képviselő (nacsak !) választmánya keze- 
lése alól kivétetnek és arra azon jelleg üttetnék, 
mintha az a város vagyonának egy részét ké- 
pezné stb. 

Azon feltevésből kiindulva, hogy azon em- 
lékirat lényileg azt tartalmazza, a mi az emli- 

tett hirlapi közleményben foglatatik, sajnálhat- 
ják az emlékiratot készitők, hogy azon latin 

mondat bölcs tanácsát nem fogadták meg: si 

tacuisses, hpilosophus mansisses. 
Mert ha hallgatnak vala, nemcsak egy 

hasztalan munkától kimélik meg magukat, ha- 
nem meg is óvják magukat egy compromissiótól, 
melynek igy kitették magukat. 

A legszerényebb kivánságok közé tartozik, 
hogy egy bizottság mely közvagyont kezel, lét- 
joga, jogi fennállása és hatásköre iránt tisztá- 
ban legyen, mert csak ennek tudatában felelhet 
meg annak a feladatnak, melynek teljesitésére 
hivatva van. Ügyde az emliített emlékiratnak 
közlött tartalma azt árulja el, hogy az azt bea- 

dó bizottság az emlitett körülmények tekinteté- 
teljesen a sötétben botorkázik és iszonyu 

fegalomzavarban van; ha nem akarjuk azt fel- 
tenni, hogy tisztán lát ugyan, de czélja a kö- 

zönség szemébe port hinteni, azt tévutra vezet- 

ni, hogy a fennemlitett inditványnyal szemben 
azt elfogulttá tegye és izgassa. 

Mi inkább a teljes tájékozatlanság feltevé- 
séhez hajlunk és ez okból, ugy véljük, hogy a 
memorandumot készitők és a közönségnek is jó 
szolgálatot teszünk, ha a ezimzett bizottság jo- 
gi állását felderitjük, mert csak ez uton lehet a 
napi renden lévő kérdést helyesen eldönteni. 

Ezen feladatunkat igen megkönnyiti az a 
körülmény, hogy közhitelü okmányokból és köz 

tudatu tényekből merithetjük az annak teljesíté- 
re szolgáló adatokat. 

Az emlitett közhitelü okmányok város.ak 
tá ; levéltárában őriztetvén, azok között van a váro- 

gond, egyetlen fájdalom foglalkoztatta : megingattatni, s annyiva megtartotta szi- 
lárd nyugalmát, hogy de la Rulliere úr 
érezte, hogy életében először hozzá méltó 
ellenzékre talált saját hajlékában. 

Szabinának, ki felfogta az elvállalt 
felelősség egész terhét, úgy szólván, nem 
is volt ifjusága. A la Rulliere kastély 
komor csendjében, atyjának heveskedései 
s durva haragkitörései váltakozva, vad 
magábavonultság- s duzzogással, és any- 

ja lassú halálküzdelme s a sirfelé ha- 

nyatlása között a lányka kora érettség- 

hez jutott. 
Az anyja iránt érzett minden tiszte- 

let sem volt képes vakká tenni őt hiá- 
nyai iránt. Az erélyes Szabina szemei- 
ben a szegény nő szenvedőleges önmeg- 
adása elég nagy hiba volt. Sokat elmél- 
kedett e felett. Nem volt heveskedő, vagy 
rögtöni ihletnek engedő természete. De 
midőn a tett percze elérkezett, készen 
találta őt. Elhatározta, hogy nem akar ő 
is, miként anyja, számitásba nem jőni a 
háznál. S azt mondta magában, hogy az 
egyedüli mód, megalapitni tekintélyét, 
abban áll, hogy magát szükségessé, sőt 
nélkülözhetlenné tegye atyjánál. 
Az ég úgy rendelvén el, hogy de la 

Rulliere úrtól meg legyen tagadva azon 
óhajtott fény, melyre oly biztossággal 
számitott, azzal látszék őt kárpótolni 
etai e csalódásért, hogy idősb leányát 
felruházta mindazon ügyesség- és képes- 
séggel, miket fiában remélt feltalálhatni. 

(Folyt. köv.) 



si hatóságnak 1862 marczius 31. 1074 sz. a. 
a helybeli r. cath. egyházmegye részéről a pia- 
ezi templomkörüli épületek megváltása tárgya- 

ban kinevezett bizottmányához intézett átirata, 

mely felelet volt ennek azon kérdésére: hogy 

kik a város részéről azon bizottmányi tagok, 

kikkel a kisajátitás tárgyában értekezni lehet, 
és hogy vajjon a kisajátitási alap bizottsága a 

város és képviselő testületnek kifolyása-e, melyek 

szerint a további kérdések fejtegetésébe teljes 

bátorsággal lehessen belebocsátkozni- 

Ezen átirat tartalma lényegében. a kö- 

vetkező : 

A kérdésben forgó vállalat iránti inditvány- 

még 1852.ben megtétetvén a ikolozsvár városi 
vál. esk. közönség előtt, ez az érintett 

czélra a tancs közbenjöttével 
bizottmányt nevezett kikebelé- 

ből azon utasitással, hogy ez a kiirt czélra néz- 

ve fennforgó körülmények iránt tájékozza ma- 

gát, az előlépések mikénti megtételét illetőleg 
adjon be tervet a V. E. közönség elébe, 

miután ezen előleges tervezet oda 1858-ban be- 

mutattatott a V. E. közönség ez ügyet további 
tárgyalás alá vévén 218-858 és 39-859. szá- 
mok alatt kelt végzésénél fogva (melyek közül 
ez utóbbi másolatba mellékeltetik) határozatilag 
kimondván azt : hogy a kérdéselt tervbe beleegye- 

zik, azt magáévá teszi s mint a városi közön- 
ség közóhajtását minden erejével támogatandja 
e bizottmányt, mely a mint az ugyancsak mel- 
lékelt 1859. marczius 26-ról közzétett felhivás- 

ból láthatólag az azt aláirt, egyének személyé- 
ben alakittatott meg - arra utasitotta : misze- 
rint ez a helyi t.cz. katbh. egyházmegyével a 
kisajátitási feltételek iránt tegye magát érint- 
kezésbe és a megállapodást további határozat és 
intézkedés tárgyául oda jelentse be. Ugyan azon 
gyülésből továbbá a befolyandó pénzek szabály- 

szerü kezelésére saját kebeléből pénztárnokot és 

ellenőrt nevezvén ki a V. E. közönség. mielőtt 

a közönségi végzés létesitésére lépések tétettek 

volna - e közönségi végzés a tanács utján 

felsőbb jóváhagyás alá terjesztetett, mely is az 

akkor fennállott cs. kir. hivatal által 2409-859 

sz. a. leiratnál fogva megadatott. 
Ily előzmények után bocsáttatott ki az 

előbb már érintett adakozási felhivás s ez ala- 

pon telte és teszi az érintett bizottmány ez ügy- 

beli eljárásait 

(Vége köv) 

A kolozsvári iparosok „Beteg- és temet- 
kezést segélyzöő társulata. 

(Vége.) 
Ezután emlitésre méltó a számadást vizs- 

gáló bizottság jelentése, mely szerint az emlitett 
idő alatt bevétele volt a társulatnak 3140 fit. 

18 kr, kiadása ugyan annyi, vagyona pedig 

kész pénzben, künn levő követelésekben a kész- 
letekben 3004 írt 70 kr. 

Az alapszabály értelmébena társulat tisztvise- 
lőit 3 évre szokta megválasztanis minthogy a volt 

tisztviselőknek 3 évök lejárt, az új tisztikar ál- 
talános szavazattöbbséggel választatott meg. Igaz- 

gató-elnök lett ujjólag Tömösvári Miklós, ki e 
társulatnak eleitől fogva igazgató-elnöke s élte- 

tő lelke. Jegyzője Dézsi László, pénztárnoka 
Böckel Károly, pénztári ellenőre Némethi Mi- 

tály, ki e társulatnak egyik legrégibb tagja s 
edhatatan önzetlen, buzgó és igazságos tiszt- 

vis je Betegh, ellenőre Valcz Ferencz, ki hosz- 

szas ideig pénztárnoka volt a társulatnak, hon- 

nan érése következtében mozdittatott el. 

Az igazgató választmányba megválasztat- 

tak: Aranka aja Lajos, dr. Bartha 

János, Bodai Károly, Ba László, Boros Lász- 

ló, Duuki Ferencz, Lengyel János, Geng Ádám, 

Hátschek Antal, Jórend Márton, Köleséri János, 

Ladányi Mihály, dr. Mihály László, Szabó Ká- 
roly, Schrammer Antal és Végh József. 

A közgyűlés ezen ülésen a tagok által ta- 

pasztalt közönyösség felelevenitése érdekében 

több életre valo és hasznos határozatot hozott, 

melyet derék választmánya, tisztviselői által vég- 
re is hajtatott. 

A közgyűléstől fogva a mai napig tartott 

a választmány 5 ülést, melyben hozott 37 hatá- 

rozatot s azt egytől-egyig el is intézte. 

Az igazgató választmány intézkedései kö- 

zül - kiválóan emlitésre méltó a társulat „ügy- 

rende". A választmány már az első ülésben át- 

látta, hogy elkerülhetetlen szükséges egy rész- 

letes ügyrend készitése, mely a közgyűlés - 

kis és nagy választmány, valamint a tisztvise- 

lök műkődési hatáskörét, üléseiknek programm- 

ját stb. szabja meg. Ily czélból még azon ülés- 

ből küldött ki egy bizottságot, mely küldetésé- 

nek a meghatározott időre eleget tett, az üúgy- 

rendet a választmányhoz beterjesztette, hol mó- 

dositás nélkül elfogadtatott és érvényre juttatott 

addig is, mig a közgyűlés elő terjesztetnék meg- 

erősites végett. 
Ezen ügyrend nagy lendületet adott az 

egész társulat jövőjére nézve, mivel abban min- 

denik tisztviselőnek teendője körűl van irva és 

az egyik üléstől a másik ülésig, a reá bizott 

ügyeket, hogy miként végézte el, arról az igaz- 

gató választmánynak minden havi ülésben irásos 

jelentésben tartózik beszámolni, mely mindig 

jegyzőkönyvre vétetik s ki ezen kötelezettségé- 
nek pontosan eleget nem tesz, azzal a választ- 

mány az ügyrend értelmében szigoruan jár .el 

Ezen kivül a kevésbé fontos ügyeket ide 

nem számitva, leltározta minden nemű vagyonát, 

rendezte irómányait s számára készitett levéltá- 

ri szekrényt, a társulat ügyeinek elintézhetése 

czéljából többféle nyomtatványokat készittetett, 

számba vette a rendes tagokat, a hátralékoso- 

kat pedig egytől-egyig felszólitotta kötelezettsé- 

gök teljesitésére, a fizetni nem akarókat a tár- 

sulatból kirekesztette, hogy igy a pontos fizető 

rendestagok rovására ne élvezzék a társulat jó- 

tékonyságát. Ennek következése lett az, hogy 

az ily tagok észrevették, miszerént a társulattal 

tovább nem paczkázbatnak, tömegesen kezdenek 

vissza állani, tagsági illetékeiket pontosan fizet- 

ni, melynek következtében pénztárunk helyzete, 
oly kedvező állapotba jutott, hogy a követelé- 
seket minden fennakadás nélkül rögtön teljesit- 

heti. Szóval az igazgató választmány - egész 

új reformokat hozott be s a társulatot oly hely- 

zetbe hozta, hogy iregyei sem tagadhatnák meg 
tőle, miszerént a társulat ügyei rendezettebb ál- 

lapotban soha sem voltak. 
Pénztári forgalma, a pénztárnok havi je- 

lentése szerént a következő : 
1880 év február havában bevétel volt 89 

frt 8 kr, kiadás 80 frt, mártiusban már bevétel 

volt 359 frt 10 kr, kiadás 336 frt 75 kr, ápri- 

lis havában a bevétel 336 fit 7 kr, kiadás 289 
fit 75 kr, májusban a bevétel 781 frt 80 kr, 
kiadás 676 frt és 7kr, juniusban bevétel volt 270 
frt 78.kr, kiadás 316 frt 26 kr. Összes bevétel 
az 5 hó ailatt 1816 frt 11 kr, kiadás 1698 

írt 83 kr. 

A fénnirt ismertetésben cleget óhajtottam 
tenni : : . 

1-ször azoknak, kik a felől tudakozodnak, 
kik minő feltélek mellett lehetnek tagjai e tár- 

sulatnak s minő jótékonyságban részesülnek ? 

2 szor azon rendestagoknak, kik a választ- 

mányba nem juthattak be, de azért még a köz- 

gyűlés előtt szeretnének meggyőzödni a társu- 

latnak anyagi, valamint szellemi állása felől. A 

társulatnak azonban vagyoni állapota felől, hogy 

ezután is tiszta tudomások lehessen a tagoknak 

minden havi ülés után a pénztári számadást 
közzé fogom tenni. 

Kolozsvárt 1880, julius 21. 

DézsiLászló 

a társulat jegyzője. 

LAPSZEMLE. 

Az „Ellenőre irja: Egy modern politi- 
kai axiomának frappáns czáfolatát képezik azon 

ünnepélyességek, melyekkel Belgium független- 

ségének jubileumát uli. 
Ez az axioma, hogy csak a nagy államok 

biraak életképességgel, mig a kis államokat 
előbb-utóbb elnyelik a nagyok, mint a nagyobb 
halak elnyelik az apróbbakat. 

Ezért van nagy jelentősége a belga 

szabadság-ünnepnek. A kis népekre nézve vi- 
gasztaló tiltakozást képez az a nagy állami tö- 
mörülések elve ellen. Belgium kis állam. Elenyé- 
szőleg kicsi közvetlen szomszédaihoz, Franczia- 

ország és Németországhoz képest. S ez a kis 

állam, oly hatalmas szomszédok közvetlen köze- 

lében tud szabadnak, függetlennek lenni. 

A kisebb nemzetek és államok a vigasz 

érzetével tekinthetnek a függetlenségének ünne- 

pét ülő Belgiumra. A mire ez képes volt, miért 

ne lenne képes s aétet Belgiumnak mara- 

dandó dicsőségére fog válni, hogy alig félszázad 

alatt példány állammá fejlődött, hogy le- 

döntötte a modern államrendszer jelszavait han- 

goztató politika előitéleteit, hogy a szabadságot 

diadalra tudta juttatni, a nélkül, hogy feláldozta 

volna az állami érdekeket, s igy utmutatót ké- 
pez a többi népekre nézve. 

A „Pesti Napló" irja: Trefort minisz- 
ter az alapitványi javak kezelése ügyében tá- 

madt bonyodalomból kivezető egérutat keres, s 
azt megtalálni vélte a bizottság felállitásában. 

Az intenczió, s a czél világos. A kormány 

abban bizakodik, hogy ez ügy soha sem fog el- 

intéztetni, s a bizottság névre nézve ideiglenes, 

a dolog lényegére nézve végleges lesz. S e bi- 
zottság ellenőrzésének látszata alatt tovább fog 

folytattatni ezután is a maig divó gazdálkodás. 
Nem igy képzeltük mi az ügy rendezését 

s nem ezt ajánlottuk. A mi inditványunk abból 

állott, hogy mondassék ki törvény által, hogy a 

mig az alapitványok ügye rendeztetik, a kor- 
mány katholikus férfiakból alakitson tanácsadó 

szavazattal biró bizottságot s mondassék ki to- 

vábbá törvény által, hogy addig is, mig az ügy 

rendeztetik, az összes alapitványi javak, mint 

melyek tényleg a kormány kczelése alatt álla- 

nak, az állami költségvetésbe és zárszámadá- 

sokba fölvétetnek, az ebből folyó minden jogi 

következtetés nélkül. 
Az „Egyetértés irja: Ha ígazán az 

élet tanitójának fogadnák el a népek a történe- 
tet: van-e a föld kerekén nemzet, mely több ta- 
nulságot vonhatna valamely történeti tényből, 
mint Belgium függetlenségének félszázados ün- 

nepéből a magyar? 
Pedig Belgiumnak nem voltak oly régi és 

oly fényes történeti hagyományai, mint voltak 
Magyarországnak a nemzeti királyok korából. 

De közös Belgium és Magyarország törté- 

netében az, hogy „a hü szövetséges testvér" 

egyiknek is, másiknak is nyakára ült s megtör- 

ni segitve a külső uralom jármát, saját még 
sokkal sulyosabb testvéri igáját akasztotta nya- 

kába, tartományává tette s bánt vele meghódi- 

tott darab föld gyanánt. 
Valószinübb volt-e, hogy a kis Belgium 

lesz az, mely csakhamar lerázandja magáról a 
jármot s Magyarország lesz az, mely viselendi 

békén, soká, örökké talán s még maga mondja : 
„igy van ez jól, magam is igy szeretem, a ki 

hozzá mer nyulni, hogy megszabaditson tőle, az 

ellen én törvényeket alkotok, az államügyész 

kezébe szolgáltatom, számüzöm, börtönre vetem, 
s minden telhető módon tehetetlenné teszem, mint 

árulót, haza ellenségét. 
Valószinü volt ez? Nem! És mégis meg- 

történt. És mégis ténynyé vált. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. jul. 22. 

-A király a jövő hó 28-án utazik Ga- 
Hezába és szeptember 22-dikéig mard ott. Ek- 
kor Gödöllőre jön, "a hova a királyné mát szep- 
tember elején érkezik: A király galicziai utazása 
alkalmából Gálicziában már most folynak az 
előkészületek. Etre nézve Lembergből jelentik : 

Felsége ú nnepélyes fogadtatásárá kiküldött 

központi bizottság elhatározta, hogy a nagyobb 

városok és kerületek képviseleteit az ünnepé- 
lyekben való részvételre fogja felhivni, az ural- 

kodó üdvözlését hem csupán az egész uton fog- 
ja eszközölni és oda fog iparkodni, hogy az ün- 
nepélyekre érkező vendégek a vasutak részéről 
árkedvezményben részesüljenek. 

Helyi hirek. 
- A vall. és közoktatási minister 

az egyetemünkkel kapcsolatos tanár-képezdének 

is megküldötte azt az utasitást, melyet a köz- 

oktatási tanácscsal az uj gymnasiumi tantervhez 

készittetet. Az utasitás jó vaskos kötetet alkot 

s az általános tájékozás mellett rendre veszi a 

gymnasium összes tantárgyait, hogy az állami 

fönhatóság alatt álló középtanodák tanfolyamá- 
ban együntetüség és gyakorlati siker legyen 

biztositható. 

- Bécsbe rándult lövészeink közül 
eddigelé Husznik Jáuos orás-mesterűnk tünt ki 
ismételt dij-nyeréseivel ; nyert ezüst kelyhet, s 

két második dijt, egyet 230 lépésnyi távol- 

ból a „Cászárné" álló-tarcsán 38 ponttal (az el- 

sőé 38) s egyet a 400 lépésnyire levő verseny- 

táblán. Nem csekély dolog, annyi kitűnő sváj- 
czi, tiroli lövész között ! A fehértemplomi, pan- 
csovai, budapesti, tardoskeddi magyar lövészek 

- Két figyelmeztetés. Egyik a kö- 
zönségnek, hogy a sétatéri hid és lejáró karfait 
festik, de fölöslegesnek tartják a sétálókat vala- 

mi jel által a ruháikra való ügyeletre inteni; 
megtesszük hát mi az illetők helyett. Másik a 
város-gazdának, hogy e lapok szerkesztőségé- 

ben egy jókora vasszeg van deponálva, arra a 

végre, hogy legyen mivel megerősitetnie a sé- 

tatérre vezető hid gyalogosoknak szánt felén azt 

a deszkát, a mely ide.oda billeg, mig ki nem 

töri valaki rajta a lábát. 

A magyar nyelv tanfolyamára 
begyülekezett román néptanitók, számszerint 

38-an, Rusz Viktor áll. tanitó-képezdei tanár és 

Pap Gábor pap vezetése alatt, szorgalmasan 

gyakorolják magukat nyelvünkben. Ugyancsak 

néptanitók számára torna-tanitási póttanfolyam 

is van jelenleg városunkban berendezve, a gya- 

korló tanitók száma, azonban, alig haladja meg 

a 40-et. 

A Értesités. A kolozsvári állami tanitó- 

nő-képezdében az ez évi elemi népisk. tanitónő- 

képesitési vizsgálatok szeptember hó 1-ső és kö- 

vetkező napjain tartatnak meg. Vizsgálatot ten- 

ni szándékozók keresztlevéllel, tanulmányaikról 

és eddig betöltött állásukról, erkölcsi magukvi- 

seletéről s testi épségükről szóló (orvosi) bizo- 

nyitványaikkal felszerelt kérvényeiket illetékes 

tanfelügyelőjukhöz legkésőbben augusztus 4-ig 

adják be, hogy azok onnan tanfelügyelői véle- 

ménynyel ellátva, augusztus 16-ig, mint a kér-, 

vények beadásának határnapjáig, a képezdei 

igazgatósághoz áttétethessenek. A képezde első 

osztályába lépni kivánó növendékek felvételi 

vizsgálatai szeptember 11, 12, 183- és 14 dik 

napjain lesznek. Az intézethez tartozó s ő osz- 
tályu osztatlan elemi népiskolát képző gyakorló 
iskolába a tanköteleskort elért gyermekek be- 

iratása szeptember 1. és 2-ik napjain történik. 

A tanitás a gyakorlóiskolában szeptember 3-án, 

a képezdei osztályokban pedig szeptember 15- 

dikén kezdődik meg. Kolozsvártt, 1880. julius 
21-én. - Kozma József, állami tanitónőképez- 

dei igazgató. 
- Kolozsvári lóversenyek. Első 

osztályu államdij 4000 fre. 1. Br. Bánf 

is több dijt heznak haza. 

fy György, Sárgacsikó. ő é. srg. m. ap. Nico- 

las, a. Patti (nevezi br. Bánffy Ádám). 2. Gene- 
ral-Hope, Vadoncz, 3. é. b. m. ap. Gamecock, 

a Verbena. 3. B. Wesselényi Béla, Judith, 4 

é. f. k. ap. Rothschild a. Jezabel. 4. Ugyanaz 

Melinda id. p. k. ap. Zetland ap. Sapho. 5. Gr. 

Sztáray János Dagmar. 5. é. p. k. 6. Ugyanaz 

A'ton b. é. srg. k. - Második osztályu 

államdij 3000 fre. 1. Br. Bánffly György, 

j 

Sárgacsikó, 5. é. srg. m. ap. Nicolas, a. Patti 

(nevezi br. Bánffy Ádám). 2. T. B. szövetség 
Proletar, 3. p. m. ap. Diophantus, a. Patti. 3. 

Br. Wesselényi Béla, Banilla, 5. é. f. k. ap. 
Bois Russel, a. Jezabel. 5. Br. Wesselényi Mik- 

lós, Anna, 5. é. p. k. ap. Bois-Russel, a Nelly. 

- Harmadosztályu államdij 2000 
frc. T. B. szövetség, Proletar, 3. é. p. m. ap. 

Diophantus, a. Patti, 2. G. Teleky Géza Csicso. 

3. Br. Wesselényi Béla, Bucarest 3. é. srg. m. 
ap. Diophantus, a. Wave. Kolozsvártt, 1880. jul. 

20-án. Bartha Lajos, lovar-egyleti titkár. 

Hazai hirek. 

- Csengery mellszobra. Zichy An- 
tal a főv. egylet tegnapi értekezletén bejelenté 

azon inditványát, hogy a fővárosi közgyülés Csen- 

gery halála alkalmából a szokásos részvét nyi- 

latkozatok mellett mondja ki azt is, hogy Csen- 

geri mellszobrát elkészitetti s alkalmas helyen 

elhelyezi. Csengery oly kiváló tagja volta főv. 

képviseletnek, oly sok szolgálatot tett a tanügyek. 

ben, hogy méltó, miszerint emléke maradandóan 

megöriztessék. Vele kezdhetnék meg a tervezett 

mellszobor csoportot. Ezen inditvány nézetelté- 

résekre adott alkalmat s többen óhajtják, hogy 
csak általában mondják ki a megörökitést, (akár 

szobor, akár kép, vagy ösztöndijalapitás által.) 
Az értekezlet abban állapodott meg, hogy a 

közgyülés elé oly módon vitessék az inditvány, 

hogy csak általában mondassék ki Csengery 

emlékének megörökitése, a módozat megállapi- 

tása s az alak kimondása bizottságra lenne bi- 

zandó. : 

- A második országos iparos-gyü- 
lés emlékkönyve megjelent. A Gelléri Mór által 
szerkesztett emlékkönyv ismertetését adja az 
1879. maj. 31-én tartott nagy iparos-gyűlésnek 

és egész terjedelmében hozza az ez alkalommal 

tartott beszédeket, köztük lapunk szerkesztőjé- 

nek, mint a kolozsvári keresk. ipar-kamara kül- 

döttének az iparszakoktatás tárgyában tartott 
beszédét. 

- Necrolog. Hatmansdorfi Hatfaludy 
Sándor magyar kir. pénzügyi biztos, neje szül. 

Eschwig Louise és gyermekeik: Jenő, Lajos és 

Ella; Hatfaludy Jenny, férje nagy-berivói Boér 

Gyula és gyermekeik: Gyula és Máriskó; Hatfa- 

ludy István magy. kir. alügyész, mint gyerme- 

kek illetőleg unokák; Ilatfaludy Antal mint 

egyedüli testvér és ennek gyermekei; özv. tályai 
Póch Józsefué szül. nagy-berivói Boér Maria, 
mint sógorasszony, a megszomorodott sziv leg- 

mélyebb fájdalmával jelentik, hogy forrón sze- 

retett atyjuk illetőleg nagyatyjuk, a feledhetlen 

testvér, após, rokon és sógor hatmansdorfi Ha t 

faludy János, cs. kir. nyugalmazott őrnagy 

az 1813-iki és 1872.iki hadiérmek- úgyszintén a 

másod osztályú hadijelvény tulajdonosának vég- 

elgyengülés következtében f. hó 19-én Szamos- 

Ujvárt történt gyászos kimultát. Béke lengjen 

porai fölött ! 

- A SeemannLieszkovszky párbaj- 
ügy. Seemann és Lieszkovszky közt a pisztoly- 
párbajnak tegnap délelőtt kellett volna megtör- 
ténnie. A felek indulásra már készen állottak, 
midőn az utolsó perezben Deutseh Béla neveze- 

tü egyén a budapesti térparancsnokságnál Liesz- 

kovszky ellen azzal a váddal lépett fel, hogy 

több oknál fogyva nem párbajképes. A térpa- 

rancsnokság erről Seemann segédeit rögtön érte- 

sitette, mire a párbaj elhalasztatott s a két fél 

segédei kihallgatták Deutschot. Deutschnak első 

vádja Lieszkovszhy ellen az, hogy nyolcez év 

előtt ő Lieszkovszkyt tettlegesen megtámadta s 

Lieszkovszky ezért mindeddig lovagias elégtételt 

nem kért, hanem feljelentette Deutschot, ki ak- 

kor katonáskodott, a katonai hatóságnál. Liesz- 

kovszkynak válasza errc az, hogy Deutshtól 

azért nem kért lovagias elégtételt, mert Deutsch 

többrendbeli dolgai miatt ekkor már rég párbaj- 

képtelen volt. Deutsch továbbá azt hozta fel 
Lieszkovszky ellen, hogy tizenkét év előtt Deák 

Ferencz élete ellen me rényletet kisérlett meg s 
ezért el volt csukva. - Lieszkovszky elismeri, 

hogy 1869-ben a demokrata körök feloszlatá- 
sakor politikai vétségekért (felségsértés, titkos 

politikai társulatok alakitása s lázitás) vizsgálati 

fogságban volt s el is iléltetett. Vádoltatott ek- 

kor azzal is, hogy Deák Ferencz élete elleni 

összeesküvésben részt vett, de e vád alól föl- 

mentetett s miután e miatt ártatlanul szenvedett 

vizsgálati fogságot, Deák Ferencz pártfogásával 

igyekezett kárpótolni öt s több barátságos nan- 
gon irt levéllel is tisztelte meg. Licszkovszky 

Deák Ferencz eme leveleit, melyekben őt „Ked- 

ves öcséme-nek szólitja s barátságáról, pártfo- 

gásáról biztositja, fel is mutatta. E felmerült in- 

ezidens folytán a segédek az ügyet becsületbiró. 

ság elé terjesztik, mely ma ül össze. - Mint 
legujabban értesül a „Hon Deutsch maga fogja 

visszavonni a Lieszkovszky ellen emelt váda- 

kat, - minthogy kitünt, hogy azok merő téve- 

désen alapulnak. 

Vegyes hirek. 
- Nagy hőség. Zaryzinban a Volga 

mellett a hőség f. hó 16. és 17-én 48 fokra há- 

gott. A lovakat vizzel kellett leönteni s az em- 

bereknek vér folyt a szájukból. 

- A munka nem szégyen. A n- 
hampshirei hires Darmouth kollegium több va- 

gyontalan tanulója igen becsületes uton szerzi 

meg a nyári szünidő alatt a tanév folyamára 

szükséges pénzösszeget. Szolgálatba állanak 
ugyanis - mint inasok - egy szállodába, Cc- 

ney Izlandban, New-York mellett. Mindenik kap 

30 dollárt egy hónapra, s teljes ellátást. A für- 

dő évad után az ajándékokkal együtt mintegy 
100 dollárt viszen egyik-egyik haza a zsebében 
s folytatják a tanulást. 

- Lapunk nyomdája előnyös feltéte- 
lek mellett két tanulót keros. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

A férj itni imádó. 

(Vége.) 

A fiatal nő sokáig szomorkodott férje eltá- 
vozása fölött; de nem panaszkodott, s nem mert 

anyjának szemrehányásokat tenni, ki folyton ugy 

szitkczódott s dühöngött, mint a gyárvezetés 
szép korában. 

- Gazember, aljas söpredék az a te már- 
kid, szólott leányához, öklét rázva R... egy 
arczképe felé, mely valamelyik kis asztalkán ál- 

lott. Megszökött, csufosan itt hagyta a csata- 

tért. 14 

Annál jobb. 

Ekkor még sűrübben kezdte adni a fényes 
ünnepélyeket, egész dühvel, s még szorgalma- 

sabban mutatta magát a szinházban s min- 
den közhelyen, hova a nagy világ jár. Még a ] 
szokottnál is túlzottabb öltözékei, s nevetsége- 
sebben felczifrázott kalapjai voltak. 1 

A sárga atlasszal kibéllelt hintó minden 

irányban keresztezte Páris utezáit, mindenkinek 

mutogatva ama sajátságos torz alakot, melyet 

magával hordott. 
Azon fiatal emberek között, kiket a kétces 

hirü nők társasága vonzott a Poiriez asszony 

palotájába, volt egy, ki rendesen a szép R...né 

körül forgolódott. 

Az ifju nő ezt előbb észre sem vette; hi 
degnek, komornak maradt s közönyösnek az 

életében támadt rögtöni ür következtében; min- 

den perczben kedve jött zokogásba törni ki, de 

elfojtotta felindulásait, félve anyja haragjától. 
De végre hozzá szokott ama hanghoz, mely édes 

szavakat sugdosott fülébe, ahoz, ki gyöngéd 

előzékenységgel vette őt körül, kényes felindu 
lásba hozta szivét, mialatt e szó: „boldogság" 
mindig kisérője volt, a torró kézcsókok és sze- 

relmi ömlengéseknek. Aztán a nő azt is észre- 

vette, hogy e fiatal ember tekintetében, hangjá- 

ban van valami eltűnt férjéből. Szóval, annyira 

meg volt hatva, hogy nem mert ellent mondani 
egy estve kért titkos összejövetelnek, melyre az 

ifju folyton sürgette őt. 

A találkozóra kitüzött nap előtti éjen egy 
perczre sem tudta behunyni szemeit. Reggel a 
szokottnál több időt töltött öltöző asztala előtt, 

nagyon izgatott volt, szive hevesen dobogott, 

határozatlanság, habozás vett erőt rajta elköveten- 

dő lépése felett. Három órára volt téve a találka a 

római utczában. Végre elindult, de nem akart 
kocsit venni, mozgásra, járásra volt szüksége, 

s gyakran megállt egy-egy bolt-kirakat előtt, hol 
különben tévedező szemei mit sem láttak. - A 
mint eléhaladt a Saint-Lázár indóház előtt, ész- 
revette, hogy egy egész órával indult el igen 

korábban hazulról, hogy könnyebbé tegye a vá: 

rakozás lassan telő perczeit, belépett a nagy 
váróteremben ácsorgok közé. 

Itt az emberek jöttek-mentek, tolongtak, 

jegyeket váltottak s mindenkin lázas izgatottság 

látszott. 

dők hosszua sorát, a mint a kupék előtt meg 

megállapodtak. 

Egyszerre elhalványodott s aztán arczát is 

pír boritotta el : 

Férjét pillantotta meg. Ő volt valósággal 
üdén, választékosan öltözve, csinos kis szőke 
bajuszával s oly szelid, oly gyöngéd kifejezésit 

kék szemeivel. Ő is felismerve a nőt, egész fesz 
telenül közeledett feléje. 

- Milyen szerencsés véletlen ez, kedves 
barátném! szólt hozzá lépve, s üdvözölye ől" 

Falura megy tán?... 
- En?...nem... nem tudom... felelt 4. 

nő - egészen zavarba jöve. 
- De talán csak nem ijesztettem meg, 1é" 

mélem - kérdezte R... ur. 
- Nem, bizonynyal nem, de nem voltam 

elkészülve ... 
Ekkor aztán beszélgetni kezdtek; 

nagyon nyugodtan és kellemmel, a nő kissé f 

megve. 
Nejére nem haragudott, szerette őt. Haneni 

ugy gondolkodott, hogy neje mégis átérthette 
volna, hogy az élet ama nővel, igy mindig köd 
zéjök tolakodva, kiállhatatlan volt már. Oly egy 
szerü, s oly kedves dolog volna, elhagyni anyja 

palotáját s együtt szépen, nyugodtan élni. 
De a nő erre fejét rázta s igy szólt: 

- Oh! nem, mamát nem hagyhatom e 

igazán nem hagyhatom. 

- No kedves barátnőm, nem akarok hir- 

telenkedni; de mig valami kedve szerinti mes 

oldást találnánk ügyünkre nézve, miért ne ta 

lálkozhatnánk néha ? Hisz a végén is nőm!. 

Mintegy félóráig jártak igy alá s felkat 

* 

Az ifju nő érdekkel nézte az útra kelen 

í 

ú 

a férfi 1 



utczán. A ferj nagyon gyöngédnek, szeretettel- 
jesnek mutatta magát. 

Ismét szerelmes lett nejébe, ki nagyon csi- 
nos különben is, s a helyzet eredetisége is csá- 
bitólag hatott reá, midőn elváltak, megegyeztek 
abban, hogy másnap a nő meglátogatja férjét 
lakásán. 

Vigan tért haza, el is feledve, hogy egy 
másik boszankodva várja őt a légyotton. 

Sietek végezni, folytatta C. . . asszony, mert 
többen jönnek erre felé. 

Másnap a fiatal nő elment férje lakására, 
oly zavartan, oly pirulva, mintha valamely til- 
tott viszony kezdetén állna. 

Megjárta az egész lakosztályt, mely igen 
csinosan van bebutorozva, s nagy érdekkel szem- 
lélt minden egyes részletet, minden apró csecse- 
becsét, megbámulta a himzett szalagokkal fel- 
redőzött diszes ajtó-függönyöket, mindent közel- 

ről megnézett, megtapintott s el volt ragadtatva 
a butor-kelmék szépségétől. Szóval kitünően ta- 
lálta magát férje garcon lakásán. 

- És?...kérdeztem kiváncsian. 
- Oh! ön igen követelő.. . E naptól fog- 

va R...né rendszeresen meglátogatja ferjét. 
ad - Mindennap? 

- Oh! nem, szerdán és szombaton megy 
oda. 

* 

- Éppen mintha lovardába menne. 

KÖZGAZDASÁG. 

Az iparos gazda. 

(Folytatás.) 

c) Más tészták és sütemények. 
Az irósvajas tészták (Butterteig) tejfeles, 

tojásos, czukros sütemények, mákos-, diós-, mé- 
zes-kalácsok stb. ugy a mint azokat egyrészt a 
zsemlesütőmestereknél (pékek) „luxus* sütemé- 
nyek czime alatt, másrészt a kalácssütők és 

mézes-kalácsosok boltjaiban vegyesen találhatjuk: 
nem nemzetközi keresdelmi czikkek, hanam fő- 
kép a belfogyasztásra szoritkoznak. Ugyanis a 
péksülemények főkép mint pótczikkek jönnek 
fogyasztás alá a kávéházakban, s magán házak- 
nál kávéhoz, theához, csokoládéhoz; a kalácso- 
sok s czukrászok készitményei kivételes esetek- 

ben pesemege" gyanánt szolgálnak a legközön- 
ségesebb haáztartásnál is; a mézeskalácsok kö- 
Zönsége pedig főkép a gyermeksereg. 

Mindezen süteményeket előnyösen készit- 
hetjük a háznál. Értékesithetjük az ezekhez kel- 
lő lisztnemüeket s más élelmi szereket; de ke- 
reskedelmi czikk gyanánt mázsaszámra forga- 
lomba nem adhatnank tőkép azért, mert nem al- 
kalmasak a csomagolásra és nem állandók. 
Vannak ugyan némely czukorsütemények, 

melyeket hónapokig el lehet tartani. Egyik leg- 
állandóbb czikk a perecz, s a debreczeni kis 
Vajaspereczek már is előnyösen ismert kereske- 
delmi czikkek. De ezen kivül a pék-sütemények 
átalában oly mulandó becsüek, hogy némelyik 
aütömester maga sem örömest enné meg készit- 
ményeit, ha azok már 6 óránál idősebbek. A fo- 
gyasztó közönség pék és, kalácsos boltokban 
hapónta „legalább egyszer friss süteményt ki- 
ván kiállittatni. A mézes-kalácsok pedig, bár 
emezeknél sokkal inkább eltarthatók, egyoldalu 
Sájátságaik miatt nem alkalmasak a nemzetközi 
lorgalomra, hol főkellék; a könnyen kezelhető- 
Még, állandóság és a nmérsékelt izlet. Ezek te- 
lát nem szolgálhatnak anyagul a házi ipar azon 
feladatának eléréséhez, melynél fogva ez a ház- 
hál értékesitett czikkek elárusitása utján ujabb, 
vagy jelentékenyebb jövedelmi forrásokat akar 
Nyitai a munkálkodó családok vagy családtagok 
Számára. 

Zértékesités irányzata Nyugot 
Európában. 

A kenyérsütés terén: a kenyérgyártás és köz- 
kemenczék. 

felh Nyugot-Európa munkás népei mindinkább 
agynak a kenyérsüttéssel. Vagy a kenyér- 

tő gyárosoktól vásárolják a már kész kenye- 
e vagy a sütőmesterekhez küldik, kivált a vá- 
osokban, vagy közkemeneczéket állitanak. ... 
ltnt ezen irányzatnak csak némi kezdemé- 
Jezését látjuk a fővárosban. 

i a kenyérgyártást, a kenyér készitő 
gyárak felállitását illeti: bármint buzgólkodik ez ir: 
ent a német irodalom, Magyarországon még 
ole elég sűrű a népesség, nem elég gyors és 
a közlekedés, s a lakosságnak nem oly 
része él iparos foglalkozás utján, hogy ily 

felállitása szükségesnek mutatkoznék. 
metországban sok kis-birtokos (Bauer) maga 
elr fel télen át kenyérnek mindazon ga- 

hépeset i birtokán termett. Nálunk ez csak a 
helyaót városok közelében, s csak kivételes 
zel eszközölhető. Sütőmesterek pedig kö- 
a házi alálkoznak annyian, kivált falun, hogy 
igy yerek sütését azokra bizhatnánk, s 
n osság legnagyobb része maga süti ke- 
. viszot, a mennyiszer szükséges, s 

tég z4 a boglyakemenczéket (sárból va églábó készült kemenczék) télen g nyáron. * 
(Folyt köv.) 

A szemzés. 
(Vége.) 

iugdtem kimetszeni a szemeket fástól, - 
8 husostól s már megindult jó erős vad- 

e a 

alanyaimba berakni. - Éppen hetet szemez- 
tem s négy hétre már 5 bimbót hajtott, s a 
más kettő is később viritott. 

E két körülmény sikerülése engem fás- 
szemzővé tett, nem nyuzom hát én soha a 
drága szemeket s csaknem mindannyi - ha az 
alany el nem vész kivétel nelkül sikerül. 

Igy csinálom én ezt azóta mindenféle 
szemzéssel, - igy utasitottam s utasitok ma is 
másokat, kikkel e czélből érintkezésbe hoz jobb 
sorsom. 

S most már nálunk esaknem mindenki 
faszemzéssel nemesiti - különösen rózsáit. 

Ezek után az a kérdés, hogy mikor sze- 
mezzünk ? ! Mire a felelet: nedvkerin gés 
jól megindulásától kezdve a nedv- 
folyam megszünteig, vagyis addig, 
mig az alany héja könnyedén fölválasztható. 
Tehát csaknem egész hat hónapon keresztül, 
ha ahhoz kellően gondozott tavalyi vagy fris 
ojtógalylyal rendelkezünk. 

Hát a nappalnak melyik részében? Van- 
nak, kik lesvelesik a déli 12 órát, anyám ez időt 
tartván sikeresnek, - mások meg a nappal 
melegebb részét átalában, - sokan pedig a dél- 
utáni órákban szemeznek, a növényélettan is- 
merői a reggeli órákat választják e ezélből. 

A jelzettek mind alkalmas időt választanak 
e műtétre, - csak abban tévednek mindannyian, 
hogy miért ragaszkodnak bizonyos szakához, 
hogy úgy szóljunk órájához a napnak. 

Ezt tenni épen fölösleges s teljességgel 
nem is indokolható. - Intézzük a dolgunkat 
bármely órákban, tökéletesen mintegy, - csak 
a nap forróbb szakában gyorsabban bánjunk el, 
mint a reggeli s délutáni órákban. S még ha 
eső találna esni közbe-közbe, nincs annak be- 
folyása a megfogamzás sikerére, illetőleg siker- 
telenségére. 

Ezt is több évi tapasztalataimon alapuló 
sikeres fáradozásaim tanusitják. - Ne csinál- 
junk hát még ebből is holmi babonás fogá- 
sokat! - 

Julius közepéig szemezhetünk hajtó s 
azontul alvóra. 

S habár a valódi mesterek: a francziák 
átalában, a németek s más egyes auctoritások 
nagy részben a hajtó szemzést alanykinzásnak 
s legtöbb esetben megsemmisitésének is állitják, 
én sikeres működésemből folyólag - jó lelki- 
ismerettel a hajtó szemzést is ajánlom, kivált 
rózsáinknál, - egyetértvén mindazonáltal sok- 
ban azokkal, kik egésségi szempontból dúsabb, 
erősebb voltuknál fogva csupán az alvó szemzés 
mellett kardoskodnak. - S pedig, bizony meg 
van a hajtószemzésnek is a maga elő- 
nye, de a melyet most - helyszüke miatt mel- 
lőzök, - máskorrá tartván fönn ebbeli mondan- 
dóimat, - igy is lejárván e szemzési saisonban 
már ennek ideje. - Csak még annyit jegyzek 
meg, hogy az ezutáni szemzéseknél az alanyon 
- a szembetevésen kivül, egyéb sértést ne te- 
gyünk. - Csak tavasszal metszük el aztán az 
alanyt, a megfogamzott szem fölött 3-4 emrel, 
melyhez erősitendjük a nemes hajtást. 

Hogy a szemző galyról, mely szemeket 
czélszerübb választanunk, - én abban sem va- 
gyok válogatós, be teszem én a legfejletleneb- 
beket vagy a galyon legalantabb nyugvókat is 

épen ugy, mint a galy közepén levő legfejlet- 
lenebbeket - állitólag termékenyebbeket, - e 
tekintetben sem tapasztalván különbséget a ró- 
zsáknál a virágzás s a gyümölcsfáknál a termé- 
kenységre nézve. 

Ugyan vannak rózsászok, kik állitják, hogy 

csak olyan galyról szemezzünk, mely már vi- 

rágzott, - ellenkező csetben ne várjunk szem- 

zéseinktől viritást. - Ez azonban szintén csak 

beszéd, a mit hasonlóan kétségbe vont az én 
nem válogatós, mesterkéletlen eljárásom. 

Szentgyörgyi Lajos. 

Mezőgazdasági termények állása az er- 

délyi részekben. 

Szilágymegye. Somlyói járás, Aratás 
folyamatban, buza sok eső által megdőlt. Tasná- 
di járás. Buza középszerünel gyöngébb, helyen- 

ként üszögös, hol üszög nincs ritkás, de minő- 

sége kitünő, rozs általában gyenge, árpa kőzép- 

szerünél jobb; zab kielégitő, tengeri szépen fej- 
lödött s jó közép termést igér. Zsibói járás. 
Buza dus termést ad; rozs aratása folyik, ten- 
geri bő termést mutat, takarmány jó fél termést 
adott; szőlő és gyümölcs elég. 

Hunyadmegye. Szászvárosi járás. Buza 
ritkás, termés középen aluli; rozs szépen fejlő- 
dött s jó közép termésü- árpa és zab jó, ten- 
geri nagy reményt nyujt; szőlő közép, minősé- 
ge kitünő. 

Alsófehérmegye. Abrudbányai járás. 
Tengeri és tavasziak termése jó; széna aratás 
folyik. Balázsfalvi járás. Buzát jég tönkretette, 
rozs aratása folyik; széna középtermésü. Maros- 

ujvári jarás. Az őszi vetések aratása folyik, 
kalangyák gyérek, szem gazos; tavaszi általá- 
ban jó termést igér; takarmány fél termést ad. 
Vizakna. Ősziek javultak, buza és rozs jó kö- 
zép termést ad; tengeri szépen fejlődik; zab, 
árpa jó, széna közép termésü, burgonya szép, 
gyümölcs kevés. 

Tordaaranyosmegye. Maros-ludasi já- 

rás. Buza rozsdás, rozs és árpa aratása folyik; 
széna nem kielégitő. Mezőségi járás. Őszi buza 
és rozs kevés, tavaszi buza, árpá és zab jó ter- 
mést igér, tengeri szép; szőlő közép termést 
igér; széna középszerü. Topánfalvai járás. Tava- 
sziak szépek, tengeri helyre jött, széna közép- 
nél silányabb. Toroczkai járás. Őszi buza ritkás 
és foltos, szeme szép, féltermésen alóli lesz ; rozs 
elég jó, árpa jó, de megdölt, tavaszi buza és 
zab jó termést igér, tengeri vegyes minőségü, 
széna középen alóli. 

Kolozsmegye. Ko.ozsvári jórárás. Buza 
Uuszökös, részint gazos s középen alóli aratást 
igér, rozs középszerü, tavaszi vetések jók, ten- 
geri kitünő; széna rosz termést adott, sarju ked- 
vező termést igér. 

Szolnok-Dobokamegye. Cs.-gorbói já- 
rás. Tavaszi vetések szép reményt nyujtanak; 
széna középszerü mennyiségü, szőlő gyenge ter- 
mést igér. Szék. Vetések javultak, tengeri igen 
szép teménnyel biztat; szénára az idő kedvező. 

Besztercze-Naszódmegy. Nagy sajói 
járás. Ösziek szépek, buza jó termést igér, he- 
lyenként üszögös; tavasziak szépen fejlődtek, jó 
termést várható, tengeri s. burgonya reményt 

nyujtanak; széna jó középtermést adott. 
Maros-Tordamegye. Küküllői járás. 

Buza, rozs sokat javult, tengeri jó; Széna ke- 
vés termést adott, szőlő jó termést igér. Vajda- 
szt-iváni és mezőségi járás, Buza és rozs ter- 
més jó, tavaszi buza igen jó, zab s tengeri 
kitünőek. : 

Csikmegye. Gyergyószt.-miklósi járás. 
Gabonák kitünő szépek, igen jó termést igérnek ; 
széna kevés. Szent-mártoni járás. Gabona jó, 
széna nincs. Szeredai járás. Buza gyér és gyen- 
ge; rozs, árpa, zab jó termést igérnek, széna- 
termés helyenként jó. Tölgyesi járás. Őszi és 
tavaszi vetések szépen fejlődnek s jótermést 
igérnek, a havasi kaszalók középszerü termést 
adnak. ! * 

Kis-Küküllömegye. Gabona javult, 
aratás megkezdődött, széna közép termésü; ten- 

geri helyenként megsárgult. Radnóthi járás. 
Őszi vetések általánosan nem kielégitők, tava- 
sziak, tengeri, árpa, zab, kitünően néznek ki, 

szénatermés kielégitő. 

Nagyküküllömegye. Kőhalmi járás. 
Buza gyenge közép termést mutat, rozs és a 
tavaszi vetések jó termést igérnek, széna közép- 
termésü. Segesvári járás. Őszi vetés ritkás, de 

szép szemü, tengeri közép termést igér, széna 
kőzéptermésü. Zsiberki járás. Buza és rozs jó 
közép termésre mutat, széna termés középszerü, 

tengeri és burgonya jól fejlődött. 
Szebenmegye. Nagy-szeben. Árpa és 

zab jól áll, tengeri hideg időtől szenvedett, szé- 

natermés nem kielégitő. Ujegyházi járás. Buza 

és rozs jó termést mutat, tengeri, zab, burgonya 

igen jól állanak; szénatermés kevés. 
Fogarasmegye. Fogaras sárkányi és 
árpási járás. Tavasziak igen kielőgitők, tengeri 
sokat iger. 

Brassómegye. Alvideki járás. Őszi ve- 
tés szép; tavaszi igen szép, széna bő termésü. 
Felvidéki járás. Őszi vetés középszerü, tava- 
sziak szépek, széna gazdag termésü. Brassói 
járás. Vetések szépen állanak, árpát rozsda 
érte gyümölcs sok mutatkozik, tengeri és bur- 
gonya 2-or kapáltatott, szénatermés csekély. 

Háromszekmegye. Kézdi felső járás. 
Öszi és tavaszi termények szépek, gabona sár- 
gul, széna középszerü termésü, tengeri, répa, 
burgonya 2-or kapáltatott. Orbai járás. Buza jó 
középszerü, rozs jó termésre nyujtanak reményt ; 
tavaszi termények általában jók ; szénatermés jo. 
Sepsi felső járás. Ösziek általában jó közép ter- 

mést igernek, aratás folyik; tavasziak kitünők, 
szénatermés jó. ; 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei 

1880. év julius hó 22. 
Minőségi súly 

; Hectoliterenként ; 

Búza: klgr. . 

Bánsági .728-740 
" ..7ó4iés 10 -.-10 30. 

Tiszavidéki . . . 728-76 . tz sot 
, 764-788 9 80.- 10. 10. 

Pestvidéki 72.8-746.. 

. 764-78: - 
Fehérmegyei . 728-74 

, 764-783 9 95.-10 25. 
Bácskai . 728-746 . 

, 764-782---- 

Rozs:. 

Magyar. 70 -72 8.25. 8 50. 
Arpa: 

Takarmány 60 -62 - - 

Maláta 62 -687. . 

Zab: 

Magyar .. 364-401 -- 

Tengeri: " / ; 
Bánsági 6 90. 6 95. 
Másnemű -- 6 80.- 6. 85 

Repcze: 
Káposzta - - 12 - 12. - 
Bánsági .. - - 12-12- 

Köles: 

Magyar .-- 7 75.- 8 o06. 
Szokvány: 

Buza tavaszra ; 

szállitandó . 747--- - - - - 

Buza Szempt. -Ok- 

tób. szállitandó - - 9 70,075. 

Rozs tavaszra szállit, 69-2----- - - -- 

Ára 100 kigr-nak 

frt. kr. frt. kr., 

Tengeri Máj-Jun. 
szállitandó 

Repcze káposzta 

Aug.-Szept. 

szállitandó 
Repecze bánsági 

Jul.--Aug. szál- 
litandó 

Szesz (nyers) 100 
liter százalékként 

5.57. 5.62. 

12 - 12. - 

34.- -- - 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 
- Jul. 22-én. - 

Nemzeti szálloda. 

H. Jermy kereskedő Bécsből. Banky Gyula 
mérnök Tordáról. Kanny Mihály épitész Szol- 
nokról. I. Kohn kereskedő Bécsből. Erdélyi A. 
és neje Debreczenből. Schwarcz Adolf kereskedő 

N.-Váradról. Briller Jakab Budapestről. Hecht 

Ábrahám ugyanonnan. Werzár G. kereskedő 
Brassóból. Naláczi F. birtokos Deésről. Sikó Mik- 

lós. Weisz Emil kereskedő N.-Váradról. Felszeghy 
Dezső birtokos Kocsárdról. 

Pannonia szálloda. 

Bruck utazó Boroszlóról. Gottlieb Nattau 
N.-Enyedről. Issekutz Antal Komáromból. Krausz 
József tanuló Krakowinski, Beielli Sándor Deés- 
ről. Veinberger kereskedő Élesdről. Téglás G4- 
bor tanár Déváról. 

Biasiniszálloda. 

Kakucsi Sándor Budapestről. Temesvári 
Béla N.-Szebenből. Ifj. Simai Bogdán Szamos- 
ujvárról. Gerő Lina szinésznő Budapestről. Ivá- 
nyi Mariska szinésznő. Moldován Simon Eger- 
begyről. Gróf Teleki Sándor és fiai. Ajtai Géza 

Meződombról. Fekete Manó utazó Budapestről. 
Simai Antal Mócsról. Gleim erdősz Segesvárról. 
Jezenszky állatorvos Fogarasról. Dr. Jeagte ez- 

redorvos Beszterczéről. Ledwerle Leo százados. 

Kálman Mandl N.-Báródról. Mózes Lőrincz N.- 

Váradról. Wosinel J. Kékesről. J. Herczeg gyá- 

ros Bécsből. Bányai Károly Szamosujvárról. Kod- 
ra Miklós M.-Ujvárról. Papp János jegyző Szász. 
falváról. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 
--- 

NYILTTÉR.") 

Regale ügy. 
(Vége.) 

A m. kir. belügyminiszter úr ő nagyméltó- 
sága f. évi május hó 21-ről 23632 sz. a. azon 
rendeletet bocsátotta ki, mely szerint: a rozso- 
lis, ligueur, rhum, cognac és egyéb alkohol tar- 

talmu édesitett italok lepecsételt üvegekben csak 
ugy árultathatnak, ha azok ára literenkint üvegestől 
együtt legalább 60 kr.; az üveg értéke literen- 

kint 10 krt meg nem haladhat. Továbbá a jel- 

zett italoknak az emlitett módon való eladása 
csakis a bejegyzett czégü anyag., fűszer- és ve- 
gyes kereskedőknek engedtetik meg. 

Vajon ezen magas miniszteri rendeletnek, 
mely egy liter finomabb szesz árát 75 kr. he- 
lyett 60 krra teszi, és a kereskedőktől a czégbe- 

jegyzésen kivül egyéb feltételt nem kiván - mi- 
nő hatása lett a t. városi tanácsra ? 

F. évi junius hó 16.iki ülésében 3166 szá- 
mu rendeletét batályon kivül helyezte, és 5032- 
1880. sz. alatt rendelte a következőket : 

„a) a 10880 sz. alatti hirdetmény III. sza- 
kaszában felsoroit finomabb szeszes italokat csak 
olyan bejegyzett czégü kereskedők árulhatják, 
kikahelybeli kereskedő-társaság- 

ba bekebelezve vannak, és a törvény 
és érvényben tartott italárulási szabályrendele- 

tek értelme szerint egy valósággal be- 
rendezett kereskedéssel birnak, 

melyben a fősúly nem ezen italne- 
mekre van fektetve, csakis valódi finom- 
sággal birókat árulhatnak, melyekből ennélfogva 
gyári czéggel ellátott és gyári pecséttel le- 
zárolt üvegben az ára literenkint legalább 60 
krban van megszabva, és az üveg értéke Ilite- 
renkint 10 krt meg nem haladhat. Minthogy pe- 
dig az érvényben tartott italárulási szabályok 
szerint, az ily italnemek árulása egy fertálynál 
nem kisebb üvegekben van engedélyezve és gya- 
korlatban, a régibb fertály pedig az uj mérték- 
rendszer szerint 35-4 centiliternek felel meg, te- 
hát több mint egy liternek egyharmad része és 
ehez járul még a 3 üveg, annyi dugó és 
atöbb munka értéke, tehát ez okból 
egy 35-4 centiliteres űveg ára 25 krban ál. 
littatik meg, mint legkisebb ár; az üveg 
értéke pedig 3 és fél krnál több nem lehet.4 stb, 

Ezen idézetből eléggé látható, hogy a ta- 
nács a f. évi május hó 21-iki miniszteri rende- 
let következtében - a kolozsvári ligueur-rozsolis 

stb. termelők és kereskedők javára - mily elő. 
nyösen (?) változtatta meg előbbi nézetét. T. i. 
megrendelte most is, hogy a kereskedőknek czé- 

gük bejegyeztetésén kivül a helybeli ke- 
reskedő-társaságba kell lépniök, 
valósággal berendezett kereske- 
déssel kell birniok és hogy a kereske- 
dők jogainak megszoritása annál csekélyebb le- 

*) Erovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 
lősséget sem vállal a szerk. 

gyen : jónak látta beleszűrni rendeletébe még azt 
is, hogy a kereskedésekben a fősüly nea 
szeszes italnemekre legyen fek- 
tetve, vagyis a pálinka-regale-jog bérlőinek 
nagy örömére egy zavaros és határozatlan kife- 
jezéssel gazdagabbá tette a tanácsi rendeletek 
tárát, mely kifejezés a kereskedők meghurczo- 
lása és megkárositására igen szépen kiszákná- 
nyolható. Mindezeken felül a tanácsnak tárgyi- 
lagos felfogását és a kolozsvári termelő és ke- 
reskedő-osztály érdekeit is szemmel tartó éber 
figyelmét legfényesebben illustrálja azon körül- 
mény, mely szerint egy régi fertályos édesitett 
alkohol tartalmu ital árának minimumát most 
is 25 krban állapitja meg, midőn a miniszteri 
rendeletek következtében egy liter ilyen italnak 
árát üvegestől 60 krra kell tennie. Ebben csak 
az a furcsaság, hogy a t. tanács 3165-880 szá- 
mu fennebb idézett határozatában 25 krban ál- 
lapitotta volt meg egy régi fertályos üveg alko- 
hol tartalmu édesitett ital árát akkor: midőn 
egyszersmind egy liter ilyen ital árát 75 krra 
szabta meg. Hogyan lehet tehát, hogy akkor is 

26ő kr. ára legyen egy régi fertály finomabb sze- 
szesitalnak : midőn annak literje csak 60 kr. ? 
Ugy látszik a tkts. tanácsnak sajátságos 
arányszámitásai vannak. Vagy talán a t. tanács 
atyai gondoskodásában akarta részesíteni a ter- 
melő és kereskedő világot, midőn „a du gó- 
kat4 és munkát« is felszámitja, és ennél- 
fo gya emeli oly magasra a 354 centiliteres 
üvegekbe foglalt finomabb szeszes italok mini- 
mális árát?! Megköszönik szépen a termelők és 
kereskedők e kegyes pártfogást, de nem kér- 
nek belőle; és megköszönik azt is, hogy egy 
fertályos üvegnek ára 3 és fél krba határozta- 
tott; ilyen árban régi fertályos üvegeket sem 
venni, sem eladni nem lehet. Mephisto hiába ta- 
kargatja a lólábot. 

Mit érnek a kolozsvári termelőknek és be- 
jegyzett kereskedőknek, törvények, - magas 
rendeletek - és régi gyakorlat által szentesi- 
tett jogaik, ha most a tekintetes tanács azok- 
nak tényleges érvényesitését lépten-nyomon aka- 
dályozza. Ott párologhat a jó sült; de a garni- 
rungúl szolgáló mérges gomba leve ugy átjárta 
már, hogy elszántság nélkül nem igen lehet meg- 
izlelni. 

Végül még a következőket kell megjegyez- 
nünk. A városi tanács kellő tudatában volt an- 
nak, hogy f. évi 3166 és 5032 számu rendeletei 
az eddig érvényben álló szabványoktól eltérő, 
- és illetőleg azokat pótló ujabb intézkedése- 
ket tartalmaznak, melyeket neki saját szakállá- 
ra megalkotnia, és keresztülvinnie jogkörébe nem 
esik; mert szabályrendeleteket a törvényhatósá- 
gi bizottság, nem pedig a tanács bocsáthat ki 
(1870. XLII. t. ez. 78 §. a. pontja,) jól tudta 
ezt, mert hiszen 5032-880 számu határozatát 
elfogadás végett a városi képviselő bizottsághoz 
felterjeszteni maga is szükségesnek tartotta ; 
mindámellett addig is mig a képviselő- 
bizottság e kérdésben határozhat- 
na: kihirdettette s tényleg foga- 
natositotta is jogsértő rendeletét. 
Épen az 5032-880 sz. alatti tanácsi rendelet 
foganatositása végett történt közelebbről is, hogy 
az első foku hatóság a bérlők egyikének s ne- 
hány rendőrközegnek kiséretében több bejegy- 
zett kereskedő üzletébe kiszállott; ott pedig, 
hogy meggyőződjék e kereskedés „berendezett 
állapotjáról: az üzleti könyveket megvizsgálta, 
és ha azokat véleménye szerint rendeseknek 
nem találta: a finomabb szeszes italokat a ke- 
reskedésekből a bérlők javára elkobozta. Az el- 
ső foku hatóságnak, (rendőrbiróság) utasitása 
folytán, kötelessége volt a tanács jogellenes ren- 
deleteit is foganatositani; de könnyen elképzel- 
hető, hogy az ily eljárások, ha nem is a keres- 
kedőknek, de az oda csődülő és bámuló közön- 
ségnek valóságos lelki épülésére szolgálnak; a 
kereskedőknek legfőlebb az eshetik jól, hogy 
könyveiket többé nemcsak a biróságoknak kell 
esetleg felmutatniok, hanem azok iránt, s az 
azokban foglalt üzleti titkok iránt a t. tanács is 
oly kiváló érdekkel viseltetik. 

Hogy a tanács a városi képviselő bizott- 
ság meghallgatása előtt saját bölcsessége által 
kieszelt szabályrendeletféléket kibocsát és foga- 
natosittat: annak csak a pálinka regale-jog bér- 
lői veszik hasznát; mert azon idő alatt, mig a 
képviselőbizottság a sérelmes tanácsi rendelete- 
ket hatályon kivül helyezhetné: a finomabb sze- 
szes italok termelőinek és ezeket elárusitó be- 
jegyzett kereskedőknek concurrentiája tényleg 
nagy részben beszüntettetik, és ezen a kizáró- 
lagos bérlet tárgyát nem képező italokra nézve 
is csaknem egyedül a haszonbérlő urak dominál- 
ják a kolozsvári piaczot. 

De t. tanácsi a kolozsvári termelők és ke- 
reskedők ilyen fait accomplikkal nem eléged. 
hetnek meg; sérelmes határozataiért és tényei- 

ért a tanács, és különösen a szakreferens ur 

felelős (1870. XLII. törvényczikk 78 és követ- 
kező §§.) 

Több kolozsvári kereskedő. 

Egy magyar, német és román nyelvet 
tökéletesen biró fiatal ember egy bárminemű üz- 
letben Kolozsvártt vagy a közvetlen környékben 

azonnali alkalmazást keres. Közelebbi felvilágo- 
sitással Grünn E. Salamon ur, az „első magyar 
általános biztositó társaság" főügynőkségénél, 

helyben szolgáland.



A legújabb izlés szerint készült papirokból most érkezvén meg 

a „Kelet" nyomdájának 
EGY NAGYOBB SZÁLLITMÁNYA, 

rendkivüli olcsó árban képes kiállitani a következő nyomtatványokat: 

1. Legujabb divatu egész kicsiny 
„modestie"- Iszerénység[-névjegy száz drb. 40 kr. 

9. Ugyanez nagy nyolczadrét ve- 

2. Úgyanez fautánzatu ígen szé lin papiron . ezer darab 6 frt. 

papiron. Ppázg drb. 70 kr. 10. Ugyanez kis nyolc ézad legfi- 

3. Nagyobb névjegyfehér papiron száz drb. 50 kr. nbmabb „glazed papito . ezer darab 10 frt. 

4. Ugyanez háromszoros ke- 11. Ugyanez nagy nyol lcad igen 

mény karton papiron. . . . száz drb. 60 kr. 

5. L bb névjegy há finom velin papizon , .ezer db7 frt 50 kr. 
Legnagyobb névjegy három- , 
szoros kemény karton papiron száz drb 70 kr. 12. Szines beléptijegy .,.őtszáz írt db 2 írt 50 kr. 

6. Legnagyobb névjegy faután 8. Ugy anez igen finom vastag 
zatu velin papiron.. . száz drblfr20kr. szines papiron. . . ötszáz db 3 írt 50 kr. 
Nagy névjegy igen szép car- 14. Gyászjelentés vékonyabb velin 
rarai márvány utánzatu pa- 

piron. . . száz drb 1fr. papiron . ötszáz db 4 írt 650 kr. 

6 frt. 
Báli, májálisi, eljegyzési, me- 16. Kereskedelmi számla velin pa- dl 
nyegzői meghivó legkisebb piron 1000 

nyolczadrész velin papiron . ezer darab ő frt. 

Vidéki megrendelések hat óra alatt tejesittetnek. 
Csomagolás és szállitó Jevél 20 kr. 

584-1880. . goeee....................... 

Hirdetmény. Az "Első erdélyi gazdasági gépgyár, 
A verespatak-orlai m. kir. és társ altárnához szükségelt és T 

vas- és érczöntőde' folyó év szeptember hó l15-ig a verespataki szertárba egyszerre 

Dietri ámue G ietrich Sámue 

szállitandó 70 metermázsa kétszer finomitott repcze-olaj beszerzése 

X
)
 

iránt az alólirt m. k. bányahivatalnál folyó év augusztus 20-án 
irásbeli ajánlatok utján árlejtés fog tartatni. 

Szállitani óhajtók felhivatnak ezen kir. bá ányahivatalhoz ezim- 
zett és megfelelő bélyeggel ellátott ajánlatokat, melyhez 10% bánat- 
pénz melléklendő folyó év augusztus 20-ik napjáig beküldeni. 

Az elfogadott ajánlathoz csatolt 10% bánatpénz ovadékul mind- 
addig vissza fog tartatni, mig a szállítás tökéletesen be nem lesz 

Kolozsvártt zz = 

kitó i CSÉPLŐGÉPEK. fejezve. ajánlja kitünőnek elismert a. 

udbányi ti Ransomes, Sims és Head-féle javitott gőzcséplőgépek 
átén án, 1880. julius 20-án. r8 épitészeti és gépészeti 23, 4, 6-20 erőre, Hofherr M fele uj vontatható szab. 

: járgány fogas cséplőgép készletek tisztitó szerkezettel s zsákoló 

M.k. bányahivatal. öntvényeit - készűlékkel 2-4 lóerőre, kézi cséplőgépek fa- és vasállvá- 
O lóerejü nyon, szalmarázóval vagy a nélkül, Baker-féle szelelő-, vá- 

eee az angol Tangy" system szerint szerkesztett 4-60 lóerejü lasztó, és üszögtisztitó.rosták. 

i f k n é ei t Gyári raktára az eredeti Mayer-féle „Trieur"-öknek - 
1 konkoly-, bükköny- és zabválasztó szerkezettel. - Gabona- 

. ekvo sgoző p - zsákok gyári áron, kedvező feltételek mellett kaphatók 

1000 forint továbbá többszörösen kitüntetett - Tauffer Ferenecez kereskedésében 

azon nőnek, a ki az én 

szeplőkenöcsöm 
használata után a máj és terhességi foltokat, napégetést és 
általában minden alkalmatlan foltjalt az arezbőrnek el nem 
veszti. (201) 12-12 

Küldök postai utánvétre egy tégelyt 2 frt 70 krért. 

FISCHER RÖBERT, 

malom és szeszgyár berendezéseit 
Kolozsvártt. 

ExI 
a legolcsobb gyáriárakon. 

Rajzok és költségszámitások rendelkezésre állanak. Evö-eszközök 

c
e
e
e
c
o
o
e
e
s
o
c
o
o
o
c
e
o
o
e
e
e
d
e
o
e
s
 

i 

at
 

s
r
e
s
e
ö
r
e
e
s
o
s
s
o
r
r
a
s
z
a
r
a
 

vegytan doctora. Bécs, I. Johannesgasse Nr. 11. (271) 210 

britania-ezüstből. 

.......... ritaniaezüsttó 
Egy birminghami angol gyár megbizása folytán bámulatos olcsó britania- 

xX--.-..00x0.0 ezüst eszközök nagy készletben kaphatók csakis 
Gutmán A-nál 

Tisza" biztositó társaság. 
Alapittatott 1872. évben. 

A következő evőeszközök, u. m. 

Biztositéki alap az 1878. decz. 31-iki mérleg szerint 2.335,739 ht 98 kr. 

6 darab evőkanál 

A társaság a legméltányosabb feltételek és legolcs óbb dijak mellett elfogad biztosit: ások at: 

„kés valódi angol aczélból, 
villa (mindeg yik egy darabból), 

a) tüzkárok ellen (ha villám által okoztatik is) épületekre, gyárakra, árukra, termény és takarmány- 
készletekre, marha-állományra gépekre stb. 

nakávéskanál, 
levesmerő-kanál, 

„tejmerő-kanál, 

b) jögkárok ellen 

b) életbiztositásokat ugy halálesetre, mint kiházasitások minden módozatai. 

Előforduló károk azonnal rendeztetnek s a leggyorsabban fzettetnek ki. (A társaság fennállása óta 

-
 
-
 

ezüst tálcza. 

Összesen 52 darab csakis 5 frt 60 krajczárjával kapható csakis Gutmán 
A.-nál, dohányuteza 18. szám. (34) 48-652 

Vidéki megrendelések utánvétellel pontosan eszközöltetnek. 

eee Ressesöözööoes.moe 
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szőlők általam eladóvá tétetnek; továbbá eszközlöm min- 

dennémű gabona és borok eladását mustra és ár beküldése 

Van szerencsém tudatni, hogy megbizások folytán 

s több kissebb és nagyobb házak, birtokok, gyümölcskertek, 

károkért egy millió forinton felül fizetett ki.) * mellett; ügyelem és vállalom házak kezelését is; minden 
Karok g ] E 

Részletes felvilágositásokat nyujtanak valamint bevallásokat elfogadnak az ország legtöbb helységeiben fennálló fő- és megbizások pontosan és megbizhatólag kezeltetnek. 

alügynökségek, valamint alulirt vezérügynökség. Vidéki megkeresésekre azonnal válasz küldetik. 

Kolozsvártt, 1880. év julius havában. e Kolozsvártt. ; 

A Ti « . . t t [ ; a Tisztelettel 

„Tisza" biztositó társaság Schutz Károly. 

(275) 1-3 kolozsvári vezérügynöksége. ai Óvár, Kis-uteza 1. sz. alatt. í 

ai (269) 2-3 

Doooookx xxxx xxxxxx E okaka ok s D2-D7 
Ny omatott a KELEI nyomdájában Kolozsvártt. 


